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лекСично не вираЖені СуБ’Єктні СинтакСеми

Стаття присвячена семантико-синтаксичному аспектові дослідження речення. У ній ідеться про 
лексично не виражені суб’єктні синтаксеми, визначено їхні різновиди. Теоретичні положення підкрі-
плені статистичними висновками.
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суб’єктні синтаксеми, вокатив.

Статья посвящена семантико-синтаксическому аспекту изучения предложения. В ней рассмотрены 
лексически не выраженные субъектные синтаксемы, определены их разновидности. Теоретические 
выводы подкреплены статистическими данными.

Ключевые слова: семантико-синтаксический аспект, синтаксема, субъект, предикат, вторичные 
субъектные синтаксемы, вокатив.

The article is devoted to the semantic-syntactical aspect of research of sentence. Namely is this article the 
lexically not expressed subject’s syntaxema are examined, their varieties are certain. Theoretical positions are 
supported by statistical conclusions.

Key words: semantic-syntactical, syntaxema, subject, predicat, secondary subject, vocative. 

Речення як основна синтаксична одиниця вивчається у трьох аспектах: формально-синтаксично-
му, семантико-синтаксичному та комунікативному.

На сьогодні актуальними є дослідження семантико-синтаксичної структури речення. Кожна се-
мантична модель речення має свою компонентну наповнюваність, яка допомагає реалізувати загаль-
не значення конструкції, а відтак дати назву позамовній дійсності. Така функція елементів зорієнто-
вана на семантико-синтаксичний рівень, який, відображаючи характер ситуації, формується знаками 
семантичної природи – синтаксемами, котрі є абстрактними мінімальними одиницями семантичного 
типу і виділяються на основі семантико-синтаксичних відношень.

Детальніше зупинимося на суб’єктних, а саме лексично не виражених суб’єктних синтаксемах.
Вторинні субстанціональні синтаксеми виражаються віддієслівними, відприкметниковими чи від-

прислівниковими іменниками. Вони виконують роль суб’єктної синтаксеми, зберігаючи семантико-
синтаксичну функцію вторинної предикатної синтаксеми. Наприклад, у реченні Дитину налякав грім 
(С. Гуля) похідний віддієслівного предиката іменниковий предикат грім є суб’єктною синтаксемою, 
зберігаючи при цьому семантико-синтаксичну функцію причиновості. Він є похідним від підрядного 
причинового речення: Дитина злякалася, бо гриміло.

Виділяють і такі синтаксеми, які поєднують у собі дві елементарні синтаксеми – об’єктну і 
суб’єктну. Наприклад, у реченні У нього був заспаний вигляд (Г. Пагутяк) компонент у нього одно-
часно виконує об’єктну і суб’єктну функції: У нього заспаний вигляд + Він заспаний.

До лексично не виражених суб’єктних синтаксем відносяться і вокативні синтаксеми. Ці синтаксе-
ми є результатом об’єднання двох елементарних із семантико-синтаксичного погляду речень у про-
сте ускладнене речення. Це передусім конструкції, у яких кличний відмінок поєднується з наказовим 
способом дієслова, наприклад: Піди, Любцю, до свого тата (В. Яворівський); Василю, перевір, будь 
ласка, сорок шостий клапан (С. Гуля); Заграй мені, музико (Г. Пагутяк).

Кличний відмінок вживається в конструкціях чотирьох типів [3, с. 186]:
1. Їжте, тату; А дивись-но, Наталко, як тут сонця багато, ціла кімната (В. Вовкун).
У таких конструкціях кличний відмінок перебуває в центральній позиції підмета, про що свідчить 

форма координації між кличним відмінком і дієсловом наказового способу, наприклад: А дивись-но, 
Наталко… і А дивіться-но, Наталки… У таких випадках виділяють наступні компоненти: Хтось 
(суб’єкт дії, мовець) + попросив, наказав… і под. (дія суб’єкта-мовця) + татові (об’єкт-адресат дії, 
співрозмовник) + тато (кличний відмінок, співрозмовник) + їстиме (потенційна і бажана для мовця 
дія співрозмовника).
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2. У конструкціях другого типу – Не розумію я, бабо, теперішніх (С. Гуля) – кличний відмінок ви-
конує функцію семантично акцентованого адресата і відповідно нейтралізованого суб’єкта дії.

3. Форма кличного відмінка в конструкціях на зразок Ви, діду, завжди правду кажете (С. Гуля) 
семантично дублює займенникові іменники другої особи і виконує тотожну займенниковому імен-
никові семантико-синтаксичну функцію. У цьому реченні кличний відмінок наділений семантико-
синтаксичними ознаками активності, вихідної спрямованості і формально-синтаксичною ознакою 
вторинної (опосередкованої займенниковим іменником) центральності.

4. У четвертому типі конструкцій – Мамо! Тітко! (С. Гуля) – визначають кличний відмінок одно-
компонентного речення як конденсат суб’єктно-предикатної структури.

Первинними функціями кличного відмінка є семантико-синтаксична функція адресата вольової 
дії – потенційного суб’єкта дії – і формально-синтаксична функція підмета. Відтак, кличний відмінок 
орієнтований на другу особу (співрозмовника), називний – на всі особи. Отже, називний виступає не-
маркованим елементом, тимчасом як кличний – маркованим на позначення осіб, а називний не знає 
цих обмежень.

У простому реченні суб’єктні синтаксеми можуть бути ускладнені субстанціальними або пред-
икатними значеннями. Такі ускладнення можуть відбуватися:

 – внаслідок переміщення об’єктної синтаксеми у суб’єктну позицію речення: Півчі мили підлогу 
(В. Яворівський) – Підлога (суб’єктний об’єкт) помита півчими;

 – інструментальної: Ти розірвав гачком човна (В. Яворівський) – Гачок розірвав човна;
 – локативної: Ми йдемо стежкою до ставка (С. Гуля) – Стежка веде до ставка.
У суб’єктну позицію називного відмінка прямують усі непрямі відмінки та деякі прийменнико-

во-відмінкові форми іменників, де набувають вторинної для них семантико-синтаксичної функції 
суб’єкта.

Непрямі суб’єктні відмінки та прийменниково-відмінкові форми перебувають у трансформацій-
них зв’язках із називним відмінком двоскладних речень, наприклад: давальний відмінок – Іринці вже 
не хотілося їсти (В. Вовкун) – Іринка вже не хотіла їсти; Мені тепер і не віриться (С. Гуля) – Я 
тепер і не вірю; орудний відмінок – Наче струмом мене пронизало (С. Гуля) – Струм наче пронизав 
мене; знахідний відмінок – Мене визнали хворим (Ю. Винничук) – Я визнаний хворим; родовий від-
мінок – Нема вже іншої турботи в світі (С. Гуля) – Турбота відсутня, зникла...

Прийменниково-відмінкові форми набувають суб’єктного значення внаслідок переміщення їх із 
обставинної позиції в позицію суб’єкта: Теж було в мене (В. Вовкун) – Я мав теж.

Отже, крім суб’єктних синтаксем, лексично виражених формою називного відмінка, існують і лек-
сично не виражені суб’єктні синтаксеми (вторинні, ускладнені, виражені непрямими відмінками). 
Семантичний синтаксис має враховувати логіко-семантичні характеристики синтаксичних одиниць 
та їх переструктурування у мовно-семантичному плані, відповідно до семантичної структури кон-
кретної мови.

Література:

1. Андерш Й. Ф. До питання про семантичну структуру речення / Й. Ф. Андерш // Мовознавство. – 
1984. – № 5. – С. 38 – 42.

2. Вихованець І. Р. Граматика української мови. Синтаксис : підруч. [для студ. вищ. навч. закладів] / Іван 
Романович Вихованець. – К. : Наукова думка, 1992. – 224 с.

3. Вихованець І. Р. Нариси з функціонального синтаксису української мови / Іван Романович Вихова-
нець. – К. : Либідь, 1993. – 386 с.

4. Плющ М. Я. Категорія суб’єкта і об’єкта в структурі простого речення / Марія Яківна Плющ. – К. : 
Вища школа, 1986. – 176 с.

5. Шульжук К. Ф. Синтаксис української мови : підруч. [для студ. вищ. навч. закладів] / Каленик Федо-
рович Шульжук. – К. : ВЦ „Академія”, 2004. – 408 с.



173Динамічні процеси в граматиці та лексичному складі сучасних слов’янських мов: Збірник наукових праць.

ЗМІСТ

РОЗДІЛ І.  
ДИНАМІКА ГРАМАТИЧНОГО ЛАДУ УКРАЇНСьКОЇ  

ТА ІНШИХ СЛОВ’ЯНСьКИХ МОВ

Васильчик Ольга
Структура й СинтакСичні функції порівнянь –  

предикативних компонентів Складних речень  
(на матеріалі творів улаСа Самчука) 4

Жолобчук Анна
лоГіко-Граматичні аСпекти катеГорії причини  

у СкладноСурядному реченні  
(на матеріалі творів о.коБилянСької) 7

Жолобчук Анна, Остапюк Наталія
лекСико-Семантична характериСтика індивідуально-авторСьких 

назв явищ природи у Словнику поетів хх Століття 12

Ковтонюк Людмила
Семантика двовалентних діЄСлів руху  

в драмі «Солодка даруСя» марії матіоС 16

Козачук Ольга
лекСично не вираЖені СуБ’Єктні СинтакСеми 19

Ланова Тетяна
СоціолінГвіСтичне доСлідЖення актуалізованих  

Граматичних форм українСької літературної мови  
(на матеріалі профеСійноГо мовлення викладачів внз) 21

Новосад Ірина
оСоБливоСті функціонування еліптичних речень  

у СучаСній українСькій прозі 28

РОЗДІЛ ІІ. 
ЛЕКСИКА І ОНОМАСТИКА В СИСТЕМІ УКРАЇНСьКОЇ  

ТА ІНШИХ СЛОВ’ЯНСьКИХ МОВ

Андишула Юлія
метафора-іменник у творчоСті ліни коСтенко 32

Вернюк Назар
епітети в поетичних творах леСі українки 34

Легкобит Дарина
Структура літературно-худоЖніх антропонімів  

у творах миколи хвильовоГо 36

Макарець Юлія
лінГвокультуролоГічні оСоБливоСті перифразової номінації 

українСькоГо пуБліциСтичноГо диСкурСу початку ххі Ст. 38



Лінгвістичні студії молодих дослідників. Вип. 1174

Моисеева Анастасия
прецедентные феномены  

в политичеСком диСкурСе Сми 41

Онищук Олена
польСько-українСькі топонімічні паралелі 44

Соколова Тамара
лекСичеСкие заимСтвования  

французСкоГо проиСхоЖдения в руССком языке  47

Стецюк Олена
Синонімічний ряд та йоГо Структура  

в поетичних творах тараСа Шевченка 50

Струганець Юрій
функціонування тематичної Групи лекСики “назви Гравців 

футБольних команд” в українСькому Спортивному диСкурСі 53

Усач Наталія
функціонування контекСтуальних Синонімів  

у творчоСті ольГи коБилянСької 55

РОЗДІЛ ІІІ. 
ІНДИВІДУАЛьНО-АВТОРСьКА НЕОЛОГІЯ ТА НЕОГРАфІЯ

Басараба  Іванна
СловеСні екСперименти ліни коСтенко 58

Вдович Тетяна
фольклорна оСнова оказіональних флоролекСем  

у поезії хх–ххі Століття 60

Галабурда Ірина, Одарієва Ірина
авторСькі лекСичні новотвори  

на позначення оБ’Єктів роСлинноГо Світу 64

Денищук Ірина
Семантика авторСьких лекСичних новотворів  

у поезії павла Савченка 67

Ірина Іжелюк, Ганна Килюшик, Ілона Козак
авторСькі назви елементів ландШафту  

в СучаСній українСькій поезії  71

Кирилюк Ольга
оСоБливоСті еволЮції індивідуально-авторСької номінації  

в поезії павла тичини 73

Коритнюк Надія
Складні прикметникові новотвори в поезії андрія малиШка 77

Кравченко Катерина
 Семантика авторСьких назв емоцій  

в українСькій поезії XX Століття 79

Кривко Любов
оСоБливоСті Семантики індивідуально-авторСьких новотворів 

аркадія казки та павла тичини (компаративний аналіз)  82



175Динамічні процеси в граматиці та лексичному складі сучасних слов’янських мов: Збірник наукових праць.

Криворучко Антоніна, Хороша Наталія
індивідуально-авторСькі коСмоніми  

в українСькій поезії хх Століття 86

Максимчук Віталій
Структурно-Семантичні оСоБливоСті авторСьких новотворів  

із запозиченими афікСоїдами 88

поліщук Оксана
індивідуально-авторСькі прикметники з нумеративним 

компонентом в українСькій поезії хх Століття 92

Рожко Іванна, Рожко Оксана
авторСькі номінації оСіБ у творчоСті поетів-диСидентів 94

Тимочко Ольга
СтатиСтичний аСпект доСлідЖення СловотворчоСті  

поетів-диСидентів 60–70-х років хх Століття 97

Шнайдрук Людмила
Словник авторСьких номінацій птахів  

в українСькій поезії хх Століття 102

РОЗДІЛ ІV.  
ЛІНГВОДИДАКТИКА І пРОБЛЕМИ КУЛьТУРИ МОВИ

Віхтюк Марина
оСоБливоСті мови телеканалу СтБ 106

Ігнатюк Наталія
формування мовної оСоБиСтоСті Студента-філолоГа  

як лінГводидактична проБлема  
(на матеріалі конфеСійноГо СтилЮ) 109

Корнелюк Юлія
Специфіка викориСтання технічних заСоБів навчання  

на уроках українСької мови в початковій Школі 112

Тишко Наталія
компетентніСний підхід до формування національно-мовної 

оСоБиСтоСті Студента-філолоГа (на матеріалі преСи) 115

РОЗДІЛ V.  
КОМпАРАТИВІСТИКА

Архангельська Тетяна
Симетричне й аСиметричне  

в номінативній підСиСтемі польСької мови 119

Гаврилюк Катерина
проБлеми еквівалентноСті національно маркованих 

фразеолоГічних одиниць в українСькій та анГлійСькій мовах 122

Călăraș Angela
COLOUR IDIOMS AND THEIR SEMANTIC PECULIARITIES  

IN ENGLISH AND ROMANIAN 125



Лінгвістичні студії молодих дослідників. Вип. 1176

Тихонова Оксана
ознаки та етапи адаптації аБревіатур-анГлізмів  

у СучаСних українСькій і китайСькій мові змі 128

РОЗДІЛ VI.  
пРОБЛЕМИ СУЧАСНОГО пЕРЕКЛАДОЗНАВСТВА

Выходилова Зденька
переводчеСкий Семинар  

на кафедре СлавиСтики оломоуцкоГо универСитета 134

Гладикова Мартина
раССказ р. ГераСимовой «река Жизни»  

для чеШСкоГо читателя 135

Зилварова Никола
аШот БеГларян – «день роЖдения» 138

Котаскова Mартина
перевод на чеШСкий язык фраГмента раССказа дины руБиной 

«двойная фамилия» 140

Лизлова Елишка
раССказ м. алферовой «поГлощение»  

для чеШСкоГо читателя 144

Мерзова Радана
LidovÁ píseň jako prostŘedek prvního kontaktu mezi sLovanskými 

světy (Česko-ukrajinské vztahy) 149

Мразкова Гана
вплив роСійСької мови на новий Словниковий Склад  

в українСьких Жіночих чаСопиСах 154

Тардонова Михаела
перевод на чеШСкий язык раССказа е. антонова  

«милая, я Готов....» 157

Хокрова Ярмила
раССказ захара прилепина «СерЖант» ..............................................................160

Олійник Анастасія
порівняльний аналіз оСоБливоСтей уСноГо СинхронноГо  

та пиСьмовоГо перекладів ....................................................................................163

РОЗДІЛ VIІ. 
фОЛьКЛОР У пАРАДИГМІ СУЧАСНОЇ ЛІНГВІСТИЧНОЇ НАУКИ

Терновий Ярослав
Символізм українСької народної піСні  

(на матеріалі народних піСень подільСькоГо краЮ) ............................167

відомоСті про авторів ...................................................................................................170




